
XR
-1

80
0P

CO
M

PO
N

EN
T 

SP
EA

KE
R 

SY
ST

EM

IN
ST

RU
CT

IO
N

 M
A

N
U

A
L

SY
ST

ÈM
E 

D
E 

H
A

U
T-

PA
RL

EU
RS

 É
LÉ

M
EN

TS

M
O

D
E 

D
’E

M
PL

O
I

SI
ST

EM
A

 D
E 

A
LT

AV
O

CE
S 

CO
M

PO
N

EN
TE

S

M
A

N
U

A
L 

D
E 

IN
ST

RU
CC

IO
N

ES
SI

ST
EM

A
S 

D
E 

A
LT

IF
A

LA
N

TE
 P

O
R 

CO
M

PO
N

EN
TE

S

M
A

N
U

A
L 

D
E 

IN
ST

RU
ÇÕ

ES

©
B6

1-
13

73
-0

0/
01

 (K
) K

W

N
ot

e:
 O

bs
er

ve
 th

e 
fo

llo
w

in
g 

ca
ut

io
ns

 to
 p

re
ve

nt
 d

am
ag

e 
to

 th
e 

sp
ea

ke
rs

.
•	

Yo
u 

ca
nn

ot
 in

pu
t t

he
 sa

m
e 

po
w

er
 a

s “
pe

ak
 p

ow
er

” c
on

tin
ua

lly
.

•	�
W

he
n 

th
e 

vo
lu

m
e 

is
 s

et
 to

o 
hi

gh
, t

he
 s

ou
nd

 m
ay

 b
e 

di
st

or
te

d 
or

 a
bn

or
m

al
. R

ed
uc

e 
th

e 
vo

lu
m

e 
pr

om
pt

ly
 in

 c
as

e 
of

 su
ch

 p
he

no
m

en
a.

Re
m

ar
qu

e:
 R

es
pe

ct
er

 le
s 

co
ns

ig
ne

s 
su

iv
an

te
s 

po
ur

 é
vi

te
r 

qu
e 

le
s 

ha
ut

 -
 p

ar
le

ur
s 

ne
 s

oi
en

t 
en

do
m

m
ag

és
.

•	�
Vo

us
 n

e 
po

uv
ez

 p
as

 ré
gl

er
 u

ne
 p

ui
ss

an
ce

 id
en

tiq
ue

 à
 la

 “p
ui

ss
an

ce
 c

rê
te

” d
e 

fa
ço

n 
co

nt
in

ue
.

•	�
Si

 le
 n

iv
ea

u 
de

 so
rt

ie
 e

st
 tr

op
 p

ui
ss

an
t, 

le
s s

on
s p

eu
ve

nt
 é

tr
e 

dé
fo

rm
és

 o
u 

an
or

m
au

x.
 R

éd
ui

re
 le

 
ni

ve
au

 d
e 

so
rt

ie
 a

us
si

tô
t q

ue
 l'

on
 c

on
st

at
e 

ce
 p

hé
no

m
èn

e.

N
ot

a:
 To

m
e 

la
s p

re
ca

uc
io

ne
s s

ig
ui

en
te

s p
ar

a 
ev

ita
r e

st
ro

pe
ar

 lo
s a

lta
vo

ce
s.

 •	�
N

o 
es

 p
os

ib
le

 su
m

in
is

tr
ar

 la
 m

is
m

a 
po

te
nc

ia
 c

om
o 

“p
ot

en
ci

a 
m

áx
im

a”
 c

on
tin

ua
m

en
te

. 
 •	�

Cu
an

do
 a

ju
st

e 
un

 v
ol

um
en

 d
em

as
ia

do
 a

lto
, e

l s
on

id
o 

po
dr

á 
di

st
or

si
on

ar
se

 o
 n

o 
se

r 
no

rm
al

. 
Re

du
zc

a 
rá

pi
da

m
en

te
 e

l v
ol

um
en

 e
n 

es
te

 c
as

o.

N
ot

a:
 O

bs
er

ve
 a

s s
eg

ui
nt

es
 p

re
ca

uç
õe

s p
ar

a 
ev

ita
r a

va
ria

s a
os

 a
lti

fa
la

nt
es

.
• 	

N
ão

 a
lim

en
te

 c
on

tin
ua

m
en

te
 o

 a
lti

fa
la

nt
e 

co
m

 p
ot

ên
ci

a 
de

 p
ic

o.
•	�

Q
ua

nd
o 

o 
vo

lu
m

e 
es

tiv
er

 m
ui

to
 e

le
va

do
, o

 so
m

 p
od

er
á 

se
 d

is
to

rc
er

 o
u 

se
 to

rn
ar

 a
no

rm
al

.
	

Re
du

za
 o

 v
ol

um
e 

im
ed

ia
ta

m
en

te
 e

m
 c

as
o 

de
 ta

l o
co

rr
ên

ci
a.

IM
PO

RT
AN

T S
AF

ET
Y I

NS
TR

UC
TI

ON
S

 C
A

U
TI

O
N

  
 T

o 
av

oi
d 

th
e 

ris
k 

of
 h

um
an

 in
ju

ry
 o

r 
pr

op
er

ty
 d

am
ag

e,
 b

e 
su

re
 t

o 
re

ad
 a

nd
 

ob
se

rv
e 

th
e 

fo
llo

w
in

g 
sa

fe
ty

 c
au

tio
ns

.
H

av
e 

a 
sp

ec
ia

lis
t i

ns
ta

ll 
an

d 
co

nn
ec

t t
he

 s
pe

ak
er

. —
 In

co
rr

ec
t i

ns
ta

lla
tio

n 
m

ay
 le

ad
 to

 
ve

hi
cl

e 
ac

ci
de

nt
 o

r m
al

fu
nc

tio
n.

A
vo

id
 u

ns
ta

bl
e 

in
st

al
la

ti
on

. —
 M

ak
e 

su
re

 th
at

 th
e 

sp
ea

ke
r w

ill
 n

ot
 ra

tt
le

 o
r d

is
pl

ac
e.

  
O

th
er

w
is

e,
 a

 d
is

pl
ac

ed
 s

pe
ak

er
 m

ay
 c

au
se

 in
ju

ry
.

D
o 

no
t m

od
ify

 th
e 

sp
ea

ke
r.

 —
 O

th
er

w
is

e,
 s

m
ok

e 
or

 fi
re

 m
ay

 re
su

lt.
D

o 
no

t t
ou

ch
 th

e 
sp

ea
ke

r.
 —

 T
he

 s
pe

ak
er

 b
ec

om
es

 h
ot

 a
ft

er
 e

xt
en

de
d 

op
er

at
io

n.
 T

ou
ch

in
g 

it 
in

 s
uc

h 
a 

co
nd

iti
on

 m
ay

 c
au

se
 b

ur
ns

.
Co

nt
ro

l l
is

te
ni

ng
 v

ol
um

e 
at

 a
n 

op
ti

m
um

 le
ve

l. 
—

 If
 th

e 
so

un
d 

ou
ts

id
e 

th
e 

ve
hi

cl
e 

is
 in

au
-

di
bl

e,
 a

 tr
af

fic
 a

cc
id

en
t m

ay
 re

su
lt.

In
 c

as
e 

of
 a

bn
or

m
al

it
y,

 s
to

p 
th

e 
us

e 
an

d 
di

sc
on

ne
ct

 t
he

 s
pe

ak
er

. —
  I

f o
pe

ra
tio

n 
is

 c
on

-
tin

ue
d,

 s
m

ok
e 

or
 fi

re
 m

ay
 re

su
lt.

 D
is

co
nn

ec
t t

he
 s

pe
ak

er
 a

nd
 a

sk
 s

er
vi

ci
ng

.

CO
NS

IG
NE

S D
E S

ÉC
UR

IT
É I

M
PO

RT
AN

TE
S

 A
TT

EN
TI

O
N

   
Po

ur
 é

vi
te

r l
es

 ri
sq

ue
s 

de
 b

le
ss

ur
es

 o
u 

de
 d

om
m

ag
es

 m
at

ér
ie

ls
, p

riè
re

 d
e 

lir
e 

le
s 

co
ns

ig
ne

s 
de

 s
éc

ur
ité

 s
ui

va
nt

es
 e

t d
’e

n 
te

ni
r c

om
pt

e.
Le

 h
au

t-
pa

rl
eu

r d
oi

t ê
tr

e 
in

st
al

lé
 e

t r
ac

co
rd

é 
pa

r u
n 

sp
éc

ia
lis

te
. —

 S
’a

ss
ur

er
 q

ue
 le

 h
au

t-
pa

rle
ur

 n
e 

vi
br

e 
pa

s 
et

 n
e 

bo
ug

e 
pa

s.
 U

n 
ha

ut
-p

ar
le

ur
 m

al
 fi

xé
 p

eu
t c

au
se

r d
es

 b
le

ss
ur

es
.

L’
in

st
al

la
ti

on
 d

oi
t ê

tr
e 

st
ab

le
. —

 A
se

gú
re

se
 d

e 
qu

e 
el

 a
lta

vo
z 

no
 v

ib
re

 n
i s

e 
de

sp
la

ce
. D

e 
lo

 
co

nt
ra

rio
, u

n 
al

ta
vo

z 
qu

e 
se

 d
es

pl
ac

e 
po

dr
á 

ca
us

ar
 le

si
on

es
.

N
e 

pa
s 

m
od

ifi
er

 le
 h

au
t-

pa
rl

eu
r.

 —
 S

in
on

 d
e 

la
 fu

m
ée

 o
u 

un
 in

ce
nd

ie
 p

ou
rr

ai
t s

e 
pr

od
ui

re
.

N
e 

pa
s 

to
uc

he
r l

e 
ha

ut
-p

ar
le

ur
. —

 L
e 

ha
ut

-p
ar

le
ur

 e
st

 c
ha

ud
 a

pr
ès

 u
ne

 lo
ng

ue
 p

ér
io

de
 d

e 
fo

nc
tio

nn
em

en
t. 

Il 
pe

ut
 a

lo
rs

 c
au

se
r d

e 
br

ûl
ur

es
.

Ré
gl

er
 le

 v
ol

um
e 

à 
un

 n
iv

ea
u 

op
ti

m
al

. —
 U

n 
ac

ci
de

nt
 d

e 
la

 ro
ut

e 
pe

ut
 s

e 
pr

od
ui

re
 s

i l
es

 
so

ns
 e

xt
ér

ie
ur

s 
au

 v
éh

ic
ul

e 
ne

 s
on

t p
as

 a
ud

ib
le

s.
En

 c
as

 d
’a

no
m

al
ie

, c
es

se
r d

’u
ti

lis
er

 le
 h

au
t-

pa
rl

eu
r e

t l
e 

dé
br

an
ch

er
. —

 S
in

on
 d

e 
la

 
fu

m
ée

 o
u 

un
 in

ce
nd

ie
 p

eu
t s

e 
pr

od
ui

re
. D

éb
ra

nc
he

r l
e 

ha
ut

-p
ar

le
ur

 e
t l

e 
fa

ire
 ré

pa
re

r.

IN
ST

RU
CC

IO
NE

S D
E S

EG
UR

ID
AD

 IM
PO

RT
AN

TE
S

 P
RE

CA
U

TI
Ó

N
   

Pa
ra

 e
vi

ta
r e

l r
ie

sg
o 

de
 q

ue
 s

e 
le

si
on

en
 p

er
so

na
s 

o 
se

 d
añ

en
 p

ro
pi

ed
ad

es
, 

as
eg

úr
es

e 
de

 le
er

 y
 to

m
ar

 la
s 

pr
ec

au
ci

on
es

 d
e 

se
gu

rid
ad

 s
ig

ui
en

te
s.

So
lic

it
e 

a 
un

 e
sp

ec
ia

lis
ta

 q
ue

 in
st

al
e 

y 
co

ne
ct

e 
el

 a
lt

av
oz

. —
 L

a 
in

st
al

ac
ió

n 
in

co
rr

ec
ta

 
pu

ed
e 

se
r l

a 
ca

us
a 

de
 q

ue
 p

ro
du

zc
a 

un
 a

cc
id

en
te

 d
el

 v
eh

íc
ul

o 
o 

un
 fa

llo
 d

e 
fu

nc
io

na
m

ie
nt

o.
Ev

it
e 

un
a 

in
st

al
ac

ió
n 

in
es

ta
bl

e.
 —

 A
se

gú
re

se
 d

e 
qu

e 
el

 a
lta

vo
z 

no
 v

ib
re

 n
i s

e 
de

sp
la

ce
. D

e 
lo

 c
on

tr
ar

io
, u

n 
al

ta
vo

z 
qu

e 
se

 d
es

pl
ac

e 
po

dr
á 

ca
us

ar
 le

si
on

es
.

N
o 

m
od

ifi
qu

e 
el

 a
lt

av
oz

. —
 D

e 
lo

 c
on

tr
ar

io
 p

od
rá

 s
al

ir 
hu

m
o 

o 
pr

od
uc

irs
e 

un
 in

ce
nd

io
.

N
o 

to
qu

e 
el

 a
lt

av
oz

. —
 E

l a
lta

vo
z 

se
 c

al
ie

nt
a 

de
sp

ué
s 

de
 fu

nc
io

na
r d

ur
an

te
 m

uc
ho

 ti
em

po
 

se
gu

id
o.

 T
oc

ar
lo

 b
aj

o 
ta

le
s 

co
nd

ic
io

ne
s 

pu
ed

e 
ca

us
ar

 q
ue

m
ad

ur
as

.
Co

nt
ro

le
 e

l v
ol

um
en

 d
e 

au
di

ci
ón

 e
n 

un
 n

iv
el

 ó
pt

im
o.

 —
 S

i e
l s

on
id

o 
de

l e
xt

er
io

r d
el

 v
eh

í-
cu

lo
 n

o 
se

 p
ue

de
 o

ír,
 p

ue
de

 q
ue

 s
e 

pr
od

uz
ca

 u
n 

ac
ci

de
nt

e 
de

 tr
áf

ic
o.

En
 e

l c
as

o 
de

 p
ro

du
ci

rs
e 

al
gu

na
 a

no
rm

al
id

ad
, d

ej
e 

de
 u

ti
liz

ar
 e

l a
lt

av
oz

 y
 d

es
co

né
ct

el
o.

 
—

 S
i s

e 
co

nt
in

úa
 u

til
iz

an
do

 e
l a

lta
vo

z 
ba

jo
 e

st
as

 c
on

di
ci

on
es

, p
ue

de
 q

ue
 s

al
ga

 h
um

o 
o 

se
 

pr
od

uz
ca

 u
n 

in
ce

nd
io

. D
es

co
ne

ct
e 

el
 a

lta
vo

z 
y 

so
lic

ite
 re

pa
ra

ci
on

es
.

IN
ST

RU
ÇÕ

ES
 D

E S
EG

UR
AN

ÇA
 IM

PO
RT

AN
TE

 P
RE

CA
U

ÇÃ
O

   
Pa

ra
 e

vi
ta

r 
o 

ris
co

 d
e 

le
sõ

es
 o

u 
da

no
s 

m
at

er
ia

is
, c

er
tif

iq
ue

-s
e 

de
 q

ue
 lê

 e
 

re
sp

ei
ta

 a
s 

se
gu

in
te

s 
pr

ec
au

çõ
es

 d
e 

se
gu

ra
nç

a.
Re

co
rr

a 
a 

um
 té

cn
ic

o 
es

pe
ci

al
iz

ad
o 

pa
ra

 a
 in

st
al

aç
ão

 d
o 

al
ti

fa
la

nt
e.

 —
 U

m
a 

in
st

al
aç

ão
 

in
co

rr
ec

ta
 p

od
e 

pr
ov

oc
ar

 u
m

 a
ci

de
nt

e 
ou

 a
va

ria
 d

o 
ve

íc
ul

o.
Ev

it
e 

um
a 

in
st

al
aç

ão
 in

st
áv

el
. —

 C
er

tif
iq

ue
-s

e 
de

 q
ue

 o
 a

lti
fa

la
nt

e 
nã

o 
fa

z 
pe

qu
en

os
 ru

íd
os

 
ne

m
 s

e 
de

sl
oc

a.
 C

as
o 

co
nt

rá
rio

, a
 d

es
lo

ca
çã

o 
de

 u
m

 a
lti

fa
la

nt
e 

po
de

 p
ro

vo
ca

r l
es

õe
s.

N
ão

 m
od

ifi
qu

e 
o 

al
ti

fa
la

nt
e.

 —
 C

as
o 

co
nt

rá
rio

, p
od

e 
oc

or
re

r f
um

o 
ou

 u
m

 in
cê

nd
io

.
N

ão
 to

qu
e 

no
 a

lt
ifa

la
nt

e.
 —

 O
 a

lti
fa

la
nt

e 
fic

a 
qu

en
te

 a
pó

s 
um

 lo
ng

o 
pe

río
do

 d
e 

fu
nc

io
na

-
m

en
to

. T
oc

ar
-lh

e 
ne

ss
a 

al
tu

ra
 p

od
e 

pr
ov

oc
ar

 q
ue

im
ad

ur
as

.
A

ju
st

e 
o 

vo
lu

m
e 

de
 e

sc
ut

a 
pa

ra
 o

 n
ív

el
 id

ea
l. 

—
 S

e 
nã

o 
co

ns
eg

ui
r e

sc
ut

ar
 o

 s
om

 p
ro

ve
-

ni
en

te
 d

o 
ex

te
rio

r d
o 

ve
íc

ul
o,

 p
od

e 
oc

or
re

r u
m

 a
ci

de
nt

e 
ro

do
vi

ár
io

.

Em
 c

as
o 

de
 a

no
m

al
ia

, p
ar

e 
de

 u
ti

liz
ar

 o
 a

lt
ifa

la
nt

e 
e 

de
sl

ig
ue

-o
. —

 S
e 

co
nt

in
ua

r e
m

 fu
n-

ci
on

am
en

to
, p

od
e 

oc
or

re
r f

um
o 

ou
 u

m
 in

cê
nd

io
. D

es
liq

ue
 o

 a
lti

fa
la

nt
e 

e 
so

lic
ite

 a
ss

is
tê

nc
ia

 
té

cn
ic

a.

Pr
ec

au
tio

ns
 •	�

Al
w

ay
s w

ea
r p

ro
te

ct
iv

e 
ey

ew
ea

r d
ur

in
g 

in
st

lla
tio

n.
 •	�

To
 p

re
ve

nt
 n

oi
se

 p
ic

k-
up

, k
ee

p 
th

e 
w

iri
ng

 o
f t

hi
s 

un
it 

aw
ay

 fr
om

 m
ot

or
s, 

hi
gh

-v
ol

ta
ge

 
le

ad
s a

nd
 o

th
er

 p
os

sib
le

 n
oi

se
 so

ur
ce

s.
 •	�

To
 p

re
ve

nt
 s

ho
rt

-c
irc

ui
t, 

ke
ep

 a
ll 

w
iri

ng
 a

w
ay

 fr
om

 m
ov

in
g 

pa
rt

s, 
sh

ar
p 

ed
ge

s, 
cu

t m
et

al
, 

et
c.

 •	�
W

he
n 

re
m

ov
in

g 
or

 in
st

al
lin

g 
th

e 
gr

ill
e,

 b
e 

ca
re

fu
l n

ot
 to

 b
ru

sh
 th

e 
un

it 
w

ith
 th

e 
ed

ge
 o

f 
th

e 
gr

ill
e.

 •	
D

o 
no

t s
w

itc
h 

O
N

 p
ow

er
 u

nt
il 

w
iri

ng
 is

 c
om

pl
et

ed
.

N
ot

e 
: F

or
 m

ou
nt

in
g 

lo
ca

tio
n,

 d
o 

no
t s

el
ec

t t
he

 fo
llo

w
in

g 
pl

ac
es

.
n

	D
oo

r p
an

el
 •	

W
he

n 
th

e 
do

or
 w

in
do

w
 g

la
ss

 is
 lo

w
er

ed
 (o

pe
ne

d)
, t

he
 u

ni
t i

s d
am

ag
ed

.
 •	

W
he

n 
th

e 
w

in
do

w
 c

ra
nk

 h
an

dl
e 

is 
ro

ta
te

d,
 it

 c
om

es
 in

to
 c

on
ta

ct
 w

ith
 th

e 
un

it.
n

	R
ea

r d
ec

k
 •	�

W
he

n 
th

e 
un

it 
co

m
es

 in
to

 c
on

ta
ct

 w
ith

 t
he

 b
oo

t 
lid

 s
pr

in
g 

(t
ru

nk
 li

d 
sp

rin
g)

 o
r 

sh
oc

k 
ab

so
rb

er
s (

sh
oc

k 
to

w
er

s)
.

 •	
W

he
n 

th
e 

un
it 

da
m

ag
es

 th
e 

ga
s t

an
k 

or
 fu

el
 h

os
e.

 •	
W

he
n 

th
e 

un
it 

co
m

es
 in

to
 c

on
ta

ct
 w

ith
 th

e 
re

ar
 w

in
do

w
 g

la
ss

, c
ar

 w
al

l, 
et

c.

Pr
éc

au
tio

ns
 •	�

Po
rt

ez
 to

uj
ou

rs
 d

e 
pr

ot
ec

tio
ns

 o
cu

la
ire

s p
en

da
nt

 l'
in

st
al

la
tio

n.
 •	�

Af
in

 d
e 

su
pp

rim
er

 le
s 

br
ui

ts
, p

la
ce

r l
e 

câ
bl

ag
e 

de
 c

et
 a

pp
ar

ei
l l

oi
n 

de
s 

m
ot

eu
rs

, c
âb

le
s 

co
nd

uc
te

ur
s d

e 
ha

ut
e 

te
ns

io
n 

et
 a

ut
re

s s
ou

rc
es

 p
os

si
bl

es
 d

e 
br

ui
t.

 •	�
A

fin
 d

’é
vi

te
r 

la
 c

ré
at

io
n 

de
 c

ou
rt

s-
ci

rc
ui

ts
, é

lo
ig

ne
r 

le
 c

âb
la

ge
 d

es
 p

iè
ce

s 
m

ob
ile

s,
 

ar
êt

es
 v

iv
es

, m
ét

al
 d

éc
ou

pé
, e

tc
.

 •	�
Fa

ire
 a

tt
en

tio
n,

 a
u 

co
ur

s 
de

 la
 d

ép
os

e 
ou

 p
os

e 
de

 la
 g

ril
le

, d
e 

ne
 p

as
 to

uc
he

r l
’a

pp
ar

ei
l 

av
ec

 le
s b

or
ds

 d
e 

la
 g

ril
le

.
 •	�

N
e 

pa
s m

et
tr

e 
l’a

pp
ar

ei
l e

n 
ro

ut
e 

ta
nt

 q
ue

 le
 c

âb
la

ge
 n

’e
st

 p
as

 c
om

pl
èt

em
en

t t
er

m
in

é.
Re

m
ar

qu
e 

: N
e 

pa
s c

ho
isi

r l
es

 e
m

pl
ac

em
en

ts
 su

iv
an

ts
 p

ou
r e

ffe
ct

ue
r l

e 
m

on
ta

ge
.

n
	P

an
ne

au
x 

de
 p

or
te

 •	�
Lo

rs
qu

e 
le

 fa
it 

d’
ab

ai
ss

er
 la

 v
itr

e 
ris

qu
e 

d’
en

do
m

m
ag

er
 l’

ap
pa

re
il.

 •	��
Lo

rs
qu

e 
le

 fa
it 

de
 t

ou
rn

er
 la

 p
oi

gn
ée

 d
’o

uv
er

tu
re

 d
e 

la
 v

itr
e 

la
 m

et
 e

n 
co

nt
ac

t 
av

ec
 l’

ap
pa

re
il.

n
	P

la
ge

 a
rr

iè
re

 •	�
Lo

rs
qu

e 
l’a

pp
ar

ei
l v

ie
nt

 e
n 

co
nt

ac
t a

ve
c 

l’a
m

or
tis

se
ur

 a
rr

iè
re

 o
u 

le
 re

nf
or

t d
u 

pa
re

-c
ho

c.
 •	�

Lo
rs

qu
e 

l’a
pp

ar
ei

l r
is

qu
e 

d’
en

do
m

m
ag

er
 le

 r
és

er
vo

ir 
à 

ga
z 

ou
 la

 t
uy

au
te

rie
 s

ou
pl

e 
de

 
ca

rb
ur

an
t.

 •	�
Lo

rs
qu

e 
l’a

pp
ar

ei
l e

nt
re

 e
n 

co
nt

ac
t 

av
ec

 la
 v

itr
e 

de
 la

 lu
ne

tt
e 

ar
riè

re
, l

es
 p

ar
oi

s 
de

 la
 

vo
itu

re
, e

tc
.

Pr
ec

au
cio

ne
s

 •	�
Si

em
pr

e 
us

e 
pr

ot
ec

ci
ón

 p
ar

a 
lo

s o
jo

s d
ur

an
te

 la
 in

st
al

ac
ió

n.
 •	�

Pa
ra

 e
vi

ta
r 

la
 c

ap
ta

ci
ón

 d
e 

ru
id

os
, m

an
te

ng
a 

el
 c

ab
le

ad
o 

de
 e

st
a 

un
id

ad
 a

le
ja

do
 d

e 
m

ot
or

es
, c

on
du

ct
or

es
 d

e 
al

ta
 te

ns
ió

n 
y 

ot
ra

s p
os

ib
le

s f
ue

nt
es

 d
e 

ru
id

o.
 •	�

Pa
ra

 e
vi

ta
r 

co
rt

oc
irc

ui
to

s, 
m

an
te

ng
a 

to
do

 e
l c

ab
le

ad
o 

al
ej

ad
o 

de
 la

s 
pa

rt
es

 m
óv

ile
s, 

bo
rd

es
 a

gu
do

s, 
m

et
al

 c
or

ta
do

, e
tc

.
 •	�

Cu
an

do
 e

xt
ra

ig
a 

o 
in

st
al

e 
la

 re
jil

la
, t

en
ga

 c
ui

da
do

 p
ar

a 
no

 ro
za

r l
a 

un
id

ad
 c

on
 e

l b
or

de
 d

e 
la

 re
jil

la
.

 •	�
N

o 
co

ne
ct

e 
la

 a
lim

en
ta

ci
ón

 h
as

ta
 d

es
pu

és
 d

e 
co

m
pl

et
ar

 to
da

s l
as

 c
on

ex
io

ne
s.

N
ot

a 
: C

om
o 

ub
ic

ac
ió

n 
de

 m
on

ta
je

, n
o 

se
le

cc
io

ne
 n

in
gu

no
 d

e 
lo

s l
ug

ar
es

 si
gu

ie
nt

es
.

n
	P

an
el

 d
e 

pu
er

ta
 •	�

D
on

de
 la

 u
ni

da
d 

pu
ed

a 
es

tr
op

ea
rs

e 
cu

an
do

 b
aj

e 
(a

br
a)

 e
l c

ris
ta

l d
e 

la
 v

en
ta

ni
lla

 d
e 

la
 

pu
er

ta
.

 •	�
D

on
de

 la
 m

an
ill

a 
de

 la
 v

en
ta

na
 e

nt
re

 e
n 

co
nt

ac
to

 c
on

 la
 u

ni
da

d 
al

 g
ira

rla
.

n
	E

st
an

te
rí

a 
tr

as
er

a
 •	�

D
on

de
 la

 u
ni

da
d 

en
tr

e 
en

 c
on

ta
ct

o 
co

n 
el

 m
ue

lle
 d

e 
la

 t
ap

a 
de

l c
om

pa
rt

im
ie

nt
o 

de
 

eq
ui

pa
je

s 
(m

ue
lle

 d
e 

la
 t

ap
a 

de
l p

or
ta

m
al

et
as

) o
 c

on
 lo

s 
am

or
tig

ua
do

re
s 

(t
or

re
s 

de
 

am
or

tig
ua

do
re

s)
.

 •	�
D

on
de

 la
 u

ni
da

d 
pu

ed
a 

es
tr

op
ea

r e
l d

ep
ós

ito
 o

 la
 m

an
gu

er
a 

de
 c

om
bu

st
ib

le
.

 •	�
D

on
de

 la
 u

ni
da

d 
en

tr
e 

en
 c

on
ta

ct
o 

co
n 

la
 v

en
ta

na
 tr

as
er

a,
 p

ar
ed

es
 d

el
 a

ut
om

óv
il,

 e
tc

.

Pr
ec

au
çõ

es
 •	�

U
sa

r s
em

pr
e 

pr
ot

ec
çã

o 
oc

ul
ar

 d
ur

an
te

 a
 in

st
al

aç
ão

.
 •	�

Pa
ra

 e
vi

ta
r a

 c
ap

ta
çã

o 
de

 ru
íd

os
, m

an
te

nh
a 

a 
fia

çã
o 

de
st

a 
un

id
ad

e 
af

as
ta

da
 d

e 
m

ot
or

es
, 

fio
s d

e 
al

ta
 te

ns
ão

 e
 o

ut
ra

s p
os

sív
ei

s f
on

te
s d

e 
ru

íd
os

.
 •	�

D
e 

m
od

o 
a 

ev
ita

r 
cu

rt
os

-c
irc

ui
to

s, 
m

an
te

nh
a 

to
da

 f
ia

çã
o 

af
as

ta
da

 d
e 

pe
ça

s 
m

óv
ei

s, 
bo

rd
as

 a
fia

da
s, 

m
et

ai
s c

or
ta

nt
es

, e
tc

.
 •	�

N
a 

re
m

oç
ão

 o
u 

in
st

al
aç

ão
 d

a 
te

la
, t

en
ha

 o
 c

ui
da

do
 d

e 
nã

o 
re

sv
al

ar
 a

 u
ni

da
de

 c
om

 a
 

bo
rd

a 
da

 te
la

.
 •	

N
ão

 li
gu

e 
a 

al
im

en
ta

çã
o 

(O
N

) a
té

 o
 té

rm
in

o 
da

 li
ga

çã
o 

da
s f

ia
çõ

es
.

N
ot

a 
: N

ão
 se

le
cc

io
ne

 o
s s

eg
ui

nt
es

 lo
ca

is
 p

ar
a 

a 
m

on
ta

ge
m

.

n
	P

ai
ne

l d
a 

po
rt

a
 •	

Q
ua

nd
o 

o 
vi

dr
o 

da
 ja

ne
la

 fo
r r

eb
ai

xa
do

 (a
be

rt
o)

, a
 u

ni
da

de
 p

od
er

á 
se

r a
va

ria
da

.
 •	

Q
ua

nd
o 

a 
m

an
iv

el
a 

da
 ja

ne
la

 fo
r 

gi
ra

da
, a

 m
es

m
a 

po
de

rá
 e

nt
ra

r 
em

 c
on

ta
ct

o 
co

m
 a

 
un

id
ad

e.
n

	P
ai

ne
l p

os
te

ri
or

 •	�
Se

 a
 u

ni
da

de
 e

nt
ra

r e
m

 c
on

ta
ct

o 
co

m
 a

 m
ol

a 
do

 c
om

pa
rt

im
en

to
 d

e 
ba

ga
ge

ns
 (m

ol
a 

da
 

co
be

rtu
ra

 d
a 

ba
ga

ge
ira

) o
u 

os
 a

m
or

te
ce

do
re

s (
to

rre
s d

e 
am

or
te

ci
m

en
to

).
 •	�

Se
 a

 u
ni

da
de

 a
va

ria
r o

 ta
nq

ue
 o

u 
a 

m
an

gu
ei

ra
 d

e 
co

m
bu

st
ív

el
.

 •	
Se

 a
 u

ni
da

de
 e

nt
ra

r 
em

 c
on

ta
ct

o 
co

m
 o

 v
id

ro
 d

a 
ja

ne
la

 p
os

te
ri

or
, d

iv
is

ór
ia

s 
do

 
au

to
m

óv
el

, e
tc

.

N
ot

e:
 K

EN
W

O
O

D
 fo

llo
w

s 
a 

po
lic

y 
of

 c
on

tin
uo

us
 a

dv
an

ce
m

en
ts

 in
 d

ev
el

op
m

en
t. 

Fo
r t

hi
s 

re
as

on
 s

pe
ci

fic
at

io
ns

 m
ay

 b
e 

ch
an

ge
d 

w
ith

ou
t n

ot
ic

e.
Re

m
ar

qu
e:

 K
EN

W
O

O
D

 a
pp

liq
ue

 u
ne

 p
ol

iti
qu

e 
de

 p
ro

gr
ès

 c
on

tin
us

. L
es

 c
ar

ac
té

ris
tiq

ue
s 

pe
uv

en
t d

on
c 

êt
re

 m
od

ifi
ée

s 
sa

ns
 p

ré
av

is
.

N
ot

a:
 K

EN
W

O
O

D
 s

ig
ue

 u
na

 p
ol

íti
ca

 d
e 

av
an

ce
s 

co
nt

in
uo

s 
en

 e
l c

am
po

 d
el

 d
es

ar
ro

llo
. P

or
 e

st
a 

ra
zó

n,
 la

s 
es

pe
ci

fic
ac

io
ne

s 
es

tá
n 

su
je

ta
s 

a 
ca

m
bi

os
 s

in
 p

re
vi

o 
av

is
o.

N
ot

a:
 A

 K
EN

W
O

O
D

 s
eg

ue
 u

m
a 

po
lít

ic
a 

de
 a

va
nç

o 
co

nt
in

ua
do

 e
m

 d
es

en
vo

lv
im

en
to

. P
or

 e
st

a 
ra

zã
o,

 a
s 

es
pe

ci
fic

aç
õe

s 
po

de
rã

o 
se

r a
lte

ra
da

s 
se

m
 a

vi
so

 p
ré

vi
o.

Te
ch

ni
ca

l s
pe

cif
ica

tio
ns

 / C
ar

ac
té

ris
tiq

ue
s t

ec
hn

iq
ue

s /
 

Es
pe

cif
ica

cio
ne

s t
éc

ni
ca

s /
 Es

pe
cif

ica
çõ

es
 té

cn
ica

s

Fi
g.

 1
 / 

Fi
gu

ra
 1

Fi
g.

 2
 / 

Fi
gu

ra
 2

Pa
rt

s i
nc

lu
de

d 
/ P

ie
ce

s c
om

pr
ise

s /
 Pa

rt
es

 in
clu

id
as

 / P
eç

as
 in

clu
sa

s

1
2

5
2

9

ø 
3 

x 
16

 m
m

4
~

1

2
2

6

ø 
6 

x 
20

 m
m

8
0

M
3 

x 
6 

m
m

2

3
2

7

ø 
4 

x 
25

 m
m

12
-

ø 
4

12

4
2

8

ø 
4 

x 
12

 m
m

8
=

ø 
3

4

Fo
r A

rg
en

ti
na

In
fo

rm
ac

ió
n 

ac
er

ca
 d

e 
la

 e
lim

in
ac

ió
n 

de
 e

qu
ip

os
 e

lé
ct

ri
co

s 
y 

el
ec

tr
ón

ic
os

 a
l 

fin
al

 d
e 

la
 v

id
a 

út
il 

(a
pl

ic
ab

le
 a

 l
os

 p
aí

se
s 

qu
e 

ha
ya

n 
ad

op
ta

do
 s

is
te

m
as

 i
nd

ep
en

di
en

te
s 

de
 

re
co

gi
da

 d
e 

re
si

du
os

)
Lo

s 
pr

od
uc

to
s 

co
n 

el
 s

ím
bo

lo
 d

e 
un

 c
on

te
ne

do
r 

co
n 

ru
ed

as
 t

ac
ha

do
 n

o 
po

dr
án

 
se

r 
de

se
ch

ad
os

 c
om

o 
re

si
du

os
 d

om
és

tic
os

. L
os

 e
qu

ip
os

 e
lé

ct
ric

os
 y

 e
le

ct
ró

ni
co

s 
al

 f
in

al
 d

e 
la

 v
id

a 
út

il,
 d

eb
er

án
 s

er
 r

ec
ic

la
do

s 
en

 i
ns

ta
la

ci
on

es
 q

ue
 p

ue
da

n 
da

r 
el

 t
ra

ta
m

ie
nt

o 
ad

ec
ua

do
 a

 e
st

os
 p

ro
du

ct
os

 y
 a

 s
us

 s
ub

pr
od

uc
to

s 
re

si
du

al
es

 
co

rr
es

po
nd

ie
nt

es
. P

ón
ga

se
 e

n 
co

nt
ac

to
 c

on
 s

u 
ad

m
in

is
tr

ac
ió

n 
lo

ca
l p

ar
a 

ob
te

ne
r 

in
fo

rm
ac

ió
n 

so
br

e 
el

 p
un

to
 d

e 
re

co
gi

da
 m

ás
 c

er
ca

no
. U

n 
tr

at
am

ie
nt

o 
co

rr
ec

to
 d

el
 r

ec
ic

la
je

 
y 

la
 e

lim
in

ac
ió

n 
de

 re
si

du
os

 a
yu

da
 a

 c
on

se
rv

ar
 lo

s 
re

cu
rs

os
 y

 e
vi

ta
 a

l m
is

m
o 

tie
m

po
 e

fe
ct

os
 

pe
rju

di
ci

al
es

 e
n 

la
 sa

lu
d 

y 
el

 m
ed

io
 a

m
bi

en
te

.

SY
M

BO
L

U
N

IT
VA

LU
E

N
om

in
al

 im
pe

da
nc

e
Z

Ω
4

D
C 

re
sis

ta
nc

e
Re

vc
Ω

3.
5

Vo
ic

e 
co

il 
in

du
ct

an
ce

Le
vc

m
H

0.
41

Re
so

na
nc

e 
fre

qu
en

cy
Fs

H
z

57
Re

so
na

nc
e 

fre
qu

en
cy

 im
pe

da
nc

e
Zs

Ω
31

M
ec

ha
ni

ca
l Q

 fa
ct

or
Q

m
s

10
.1

9
El

ec
tr

ic
al

 Q
 fa

ct
or

Q
es

1.
13

To
ta

l Q
 fa

ct
or

Q
ts

1.
02

Vo
lu

m
e 

ac
ou

st
ic

 c
om

pl
ia

nc
e

Va
s

lit
er

 (c
u.

ft
)

18
.0

6(
0.

63
8)

M
ov

in
g 

m
as

s
M

m
s

g
16

.4
Su

sp
en

sio
n 

co
m

pl
ia

nc
e

Cm
s

m
/N

0.
46

8 
x1

0-3

Em
iss

iv
e 

di
am

et
er

 o
f t

he
 d

ia
ph

ra
gm

D
m

m
14

6
Vo

ic
e 

co
il 

di
am

et
er

d
m

m
25

Vo
ic

e 
co

il 
la

ye
rs

n
2

Fl
ux

 d
en

sit
y

B
T

0.
99

Fo
rc

e 
fa

ct
or

BL
T.

m
4.

3
W

ei
gh

t o
f m

ag
ne

t
g 

(o
z)

33
0 

(1
1.

7)

XR
1

8
0

0
P_

K
_

1
.in

dd
   

1
1

2
.1

1
.2

8
   

9
:4

8
:5

3
 A

M



CHEVROLET TOYOTA

TOYOTA DODGE17cm (6.5”)

GM

TOYOTA TOYOTA

①

⑧

A,B,C,D,E,F

A,B,D,E,F

⑧

*1

①

B,C,D,E,F

*1⑧

①

A,B,C,E,F

⑧

⑥

①

F

⑥
①

⑧

F

*1

*1

⑧

①

*1

⑧

②

Installation / Installation / Instalación / Instalação
n	�Woofer / Graves / Altavoz de graves / Altifalante de graves

Note:
•	 Be sure to use the supplied Screws and Bracket.
•	 Seal the unused threaded holes for the bracket using commercially-available cushions, etc.
Remarque:
•	 Il est indispensable d'utiliser les vis et le support inclus.
•	 Sceller les orifices filetés inutilisés pour le support avec des coussins disponibles dans le 

commerce, etc.

Nota:
•	 Asegúrese de utilizar los tornillos y el ménsula incluido.
•	 Tape los agujeros roscados sin usar de la ménsula usando almohadillas de venta en tiendas, 

etc.
Nota:
•	 Assegure-se de utilizar os parafusos e suporte fornecida.
•	 Vede os orifícios roscados não utilizados para o suporte utilizando almofadas disponíveis 

para venda ao público, etc.

*1
The screws supplied with the vehicle.
Les vis fournies avec le véhicule.
Los tornillos suministrados con el vehículo.
Os parafusos fornecidos com o veículo.

Note:
 •	 �The tweeter level is selectable by changing the tweeter 

attenuator to the desired level.
 •	 �Large power input will cause the protection circuit for the 

tweeter to operate, which will decrease output level. In this 
case, turn the volume of the receiver to “0”, then eventually 
the tweeter will automatically start working again. Using 
the crossover network in high temperature (under direct 
sunlight) may cause the protection circuit to operate easily.

Remarque:
 •	 �Le niveau du tweeter peut être sélectionné en réglant 

l’atténuateur du tweeter au niveau souhaité.
 •	 �Le circuit de protection du tweeter s’activera si le signal 

entrant est trop puissant, et le niveau de sortie diminuera. 
Dans ce cas, réglez le volume de l’ampli-tuner sur «0», pour 
que le tweeter fonctionne de nouveau. Le circuit de 
protection risque de s’enclencher facilement si un filtre 
d’aiguillage est utilisé à haute température (par exemple en 
plein soleil).

Nota:
 •	 ��El nivel del altavoz de agudos puede seleccionarse 

cambiando el atenuador del altavoz de agudos al nivel 
deseado.

 •	 ��Una gran entrada de potencia causará la activación del 
circuito de protección del altavoz de agudos, lo cual 
reducirá el nivel de salida. En este caso, gire el volumen del 
receptor a "0", y luego el altavoz de agudos eventualmente 
volverá a funcionar. El empleo de la red de cruce a altas 
temperaturas (bajo la luz directa del sol) puede facilitar la 
activación del circuito de protección.

Nota:
 •	 �O nível do altifalante de agudos é selecionável comutando 

o atenuador do tweeter, ao nível desejado.
 •	 �Uma entrada de alta potência causará o disparo do circuito 

de protecção, diminuindo o seu nível de saída. Neste caso, 
ajuste o volume do receptor em “0”, sendo por fim o 
altifalante de agudos ser accionado novamente. A utilização 
da rede de separação em altas temperaturas (sob luz solar 
directa) poderá causar o fácil disparo do circuito de 
protecção.
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Jumper
Cavalier
Puente
Ponte

System connections
With this unit, the speaker cords are not supplied. Obtain the audio speaker cords with the required 
length. To connect the speaker cords to the unit, terminate the wires with female spade connectors.
12 AWG speaker wire is recommended.

Note: When using the speaker as a Three-way speaker combined with a sub woofer connect nonpolar 
capacitors in series (with voltage resistance greater than 63V and capacitance less than 270μF) as H.P.F.

Connexions du système
Avec cet appareil, les câbles des enceintes ne sont pas fournis. Se procurer des câbles d’enceinte de 
la longueur requise. Pour connecter les câbles à l’appareil, les équiper à leur extremité d’une prise 
femelle à cosse.
Conducteur d'enceinte de calibre 12 AWG recommandé.
Remarque: Lorsque les enceintes sont utilisées comme haut-parleurs 3-voies en combinaison avec un haut-
parleur d’extrême grave, raccorder des condensateurs non polarisés en série (tenue en tension supérieure 
63V, moins de 270μF) comme H.P.F.

Conexiones del sistema
Con esta unidad no se suministran los cables de los altavoces. Obtenga los cables de altavoces de 
la longitud necesaria. Para conectar los cables de altavoces a la unidad, ponga antes conectores de 
horquilla hembra en los conductores.
Se recomienda utilizar el cable de altavoz 12 AWG.

Nota: Cuando utilice el altavoz como un altavoz de tres vías combinado con un altavoz de subgraves, 
conecte los capacitores no polares en serie (con una resistencia de tensión superior a 63 V y una capacitancia 
inferior a 270 μF) como H.P.F.

Ligações do sistema
Os fios de altifalantes não são fornecidos com esta unidade.  Obtenha fios de audio com o comprimento 
requerido. Para ligar os fios de audio à unidade, acople os fios com conectores colector fêmea.
Recomenda-se o fio de altifalante 12 AWG.

Nota: Na utilização do altifalante como um altifalante de 3 vias, combinado com um conector de capacitores 
não polares em série de altifalante de graves (com resistência de tensão superior a 63V e capacitância inferior 
a de 270μF) como H.P.F.

Tweeter
Aigus
Altavoz de agudos
Altifalante de agudos

Center unit
Unité centrale
Unidad central
Unidade central

Power amplifier
Amplificateur de puissance
Amplificador de potencia
Amplificador de potência

Note: Be sure to use the supplied Passive crossover network.
Remarque: Il est indispensable d’utiliser le Réseau séparateur passif.
Nota: Asegúrese de utilizar el filtro separador pasivo incluido.
Nota: Asegúrese de utilizar el filtro separador pasivo incluido.

Tweeter attenuator switching / Réglage d’atténuateur du hautparleur d’aigus / 
Conmutación del atenuador del altavoz de agudos / 
Comutador do atenuador do altifalante de agudosWoofer

Graves
Altavoz de graves
Altifalante de graves

-2-4

When changing the setting, change the jumper position as follows.
Pour modifier le réglage, modifiez la position du cavalier de la façon suivante.
Cuando cambie el ajuste, cambie la posición del puente de la forma siguiente.
Ao modificar a configuração, altere a posição da ponte como segue.
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Black / White stripe
Rayé Noir / blanc
Negro / franja blanco
Preto / Estrias branco

Note:
 •	 Do not install in places under direct sunlight.
 •	 �Do not touch the electronic parts inside the crossover network.
Remarque:
 •	 N’installez pas en plein soleil. 
 •	 �Ne touchez pas les pièces électroniques à l’intérieur du diviseur de fréquence.
Nota:
 •	 �Evite la instalación en lugares sujetos a la luz directa del sol.
 •	 �No toque las partes electrónicas del interior del filtro divisor de frecuencias.
Nota:
 •	 Não instale em locais sob luz solar directa.
 •	 �Não toque as partes electrónicas no interior da rede de separação.

How to remove
Comment retirer
Cómo extraer
Como remover
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